[bookmark: _GoBack]Лингвистическая эстафета «Паронимы, или ошибкоопасные места» (Сценарий видеоролика)
1
Здравствуйте, дорогие друзья! Приглашаем вас на лингвистическую эстафету.
Есть в русском языке очень интересное, но вместе с тем очень опасное явление – ПАРОНИМИЯ.
Почему опасное?! Да потому что некоторые слова в русском языке очень похожи по звучанию и их легко перепутать.
К примеру, вспомните слова «главный» и «заглавный», «представился» и «преставился», «невежа» и «невежда», «китаянка» и «китайка», «экономный» и «экономичный».  Всё это ПАРОНИМЫ.
Слова-паронимы относятся к одной и той же части речи. У них даже корень один и тот же! Однако лексические значения «похожих» слов совершенно разные! Не различая значения этих слов, употребив слово не по назначению, можно попасть в глупое положение, как попали в глупую, смешную ситуацию герои комической  истории.
Ролик  «Комическая история»

2.
 «Слово - одежда всех фактов, всех мыслей»,- считал М.Горький. Значит, эту одежду необходимо подбирать «по мерке» и «со вкусом», следует в первую очередь учитывать присущее каждому слову значение. А знаем ли мы эти значения? Как показывает практика – не всегда. Мы решили провести свои наблюдения за живым словом в повседневном обиходе и обнаружили немало ошибок, особенно, если это касается правил сочетания слов, называемых паронимами. Чтобы не допускать ошибок в речи, посмотрим в толковый словарь и вспомним значения паронимов – очень коварных пар слов. В этом нам помогут  ученики нашего центра.  
Начинаем лингвистическую эстафету.

3.
Вот очень хитрая парочка паронимов: собьёт с толку кого угодно. Невежда и невежа. Научимся различать похожие по звучанию слова «невежа» и «невежда», имеющие разное лексическое значение.
Слова «невежа» и «невежда» звучат очень похоже, но различаются своим лексическим значением. Чтобы не запутаться, важно запомнить:
Невежда — малообразованный человек, который не хочет узнавать новое, но ведёт себя так, как будто всё знает и понимает. Такой человек любит рассуждать о том, в чём не разбирается, и даже может давать советы.
Невежа – это грубый человек с плохими манерами, не умеющий себя вести в обществе. Это производное от слова «невежливый». Оно означает грубияна и неотесанного человека. В древнерусском языке существовало также слово «вежа», которое сейчас практически вышло из употребления. В современном русском языке часто употребляется производная форма от слова «вежа» — вежливость.


4. Русский язык таит много опасностей, которые могут вогнать в ступор даже тех, кто уверен в своей грамотности. Один из таких нюансов — паронимы, слова, близкие по звучанию, но зачастую разные по смыслу. Самые знаменитые из них — это, наверное, «одеть» и «надеть». 

5. 
Вечно возникает путаница с этими словами: праздный и праздничный. Обратимся к толковому словарю. 
Пришедшее из старославянского языка слово праздник было образовано от прилагательного праздьнъ "праздничный". Первое (буквальное) его значение "свободный от работы, не занятый делами". Слово праздник имеет родственные производные - праздничный, праздничность, праздновать.
А старославянизму праздный соотносительное русское слово порожний, пустой. В русском языке слово праздный имеет значение "живущий без дела, ничем не занимающийся", пустое времяпрепровождение.
Таким образом, не следует путать два близкозвучачих, но имеющих разное значения слова:
 праздный – ничем не занятый, проводящий дни бесполезно, без дела; пустой, бесцельный (праздный образ жизни);
 праздничный – относящийся к празднику; нарядный, красивый, яркий, радостный (праздничный день, праздничное оформление).
6. 
Легко разозлиться и перепутать слова: сытный и сытый, тем более что они так похожи. Но давайте возьмём себя в руки, посмотрим в словарь.
 Сытный — означает хорошо насыщающий, калорийный.
Например: сытные пироги, сытное блюдо; сытный обед, сытный корм; сытная жизнь, 
Слово сытый употребляется в значениях:  1)не испытывающий голода, 2) упитанный, откормленный, 3) живущий в достатке.
Например: сытый человек, сытые дети, сытый кот, сытый скот; сытая страна, сытая Европа.  
7. 
Индеец, индиец, индус. Эти слова так похожи. Я запутался. Хочется  разобраться с этой троицей. 
Мне поможет толковый словарь.
Индейцы – это коренные обитатели Америки, названные так потому, что открытая Колумбом земля поначалу считалась Индией.
Индийцы – это жители Индии, но их не стоит путать с индусами, которые живут не только в Индии, а называются так потому, что исповедуют особую религию – индуизм.
Кстати, здесь не мешает напомнить, что  есть еще похожее слово: индейка – это  крупная домашняя птица, так называемая, супруга индюка, её ещё называют индюшкой.
  Повторим понятия: 
Индейцы – коренные жители Америки, 
индийцы – это народ Индии,
индусы - последователи индуизма, господствующей религии в Индии,
индейка – домашняя птица.
 
8. 
Паронимы часто используют в литературе, когда автор хочет придать своей мысли парадоксальности и глубины. К примеру, в знаменитой комедии Александра Грибоедова «Горе от ума», один из персонажей произносит следующую фразу: «Служить бы рад, прислуживаться тошно!».
В данном случае писатель использовал 2 слова, образованных от «служба», но которые приобрели совершенно разные значения. В результате, слово «служить» ассоциируется с чем-то благородным, бескорыстным, честным. Служить можно Отечеству, в какой-то конторе, т. е. то, что относится к работе.  Тогда как «прислуживать» – имеет крайне негативный оттенок. Прислуживаться - это угождать и подхалимничать для своей выгоды.


Наша эстафета завершилась. 
Мы должны быть грамотными людьми во всех отношениях. Ведь во все времена грамотность была нужна и высоко ценилась. Грамотных людей уважали и почитали. А ведь подлинной грамотностью следует считать не только умение читать и писать без орфографических и пунктуационных ошибок, но и умение правильно выражать свои мысли в устной и письменной речи. Спасибо всем участникам за интересные сообщения. 
Благодарим за внимание.
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